
ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘΜ. 4880 

Κύρωση της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευ-

ρώπης για τις Κινηματογραφικές Συμπαραγωγές 

(Αναθεωρημένη).

Η ΠΡΟΕΔΡΟΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή:
ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ
Άρθρο πρώτο Κύρωση Σύμβασης Συμβουλίου της 

Ευρώπης
Κεφάλαιο Ι - Γενικές διατάξεις
Άρθρο 1 Σκοπός της Σύμβασης
Άρθρο 2 Πεδίο εφαρμογής
Άρθρο 3 Ορισμοί
Κεφάλαιο II - Κανόνες που εφαρμόζονται στις συμπα-

ραγωγές
Άρθρο 4 Εξομοίωση με εθνικές κινηματογραφικές 

ταινίες
Άρθρο 5 Προϋποθέσεις για την ένταξη στο καθεστώς 

συμπαραγωγής
Άρθρο 6 Αναλογίες των συμμετοχών των συμπαρα-

γωγών
Άρθρο 7 Δικαιώματα των συμπαραγωγών στο κινη-

ματογραφικό έργο
Άρθρο 8 Τεχνική και καλλιτεχνική συμμετοχή
Άρθρο 9 Χρηματοοικονομικές συμπαραγωγές
Άρθρο 10 Γενική ισορροπία
Άρθρο 11 Είσοδος και παραμονή

Άρθρο 12 Αναφορά στις χώρες συμπαραγωγής

Άρθρο 13 Εξαγωγή

Άρθρο 14 Γλώσσες

Άρθρο 15 Φεστιβάλ

Κεφάλαιο ΙΙΙ - Τελικές διατάξεις

Άρθρο 16 Αποτελέσματα της Σύμβασης

Άρθρο 17 Παρακολούθηση της Σύμβασης και τροπο-

ποιήσεις των Παραρτημάτων Ι και ΙΙ

Άρθρο 18 Υπογραφή, επικύρωση, αποδοχή, έγκριση

Άρθρο 19 Θέση σε ισχύ

Άρθρο 20 Προσχώρηση μη Κρατών Μελών

Άρθρο 21 Εδαφική ρήτρα

Άρθρο 22 Επιφυλάξεις

Άρθρο 23 Καταγγελία

Άρθρο 24 Γνωστοποιήσεις

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι - Διαδικασία υποβολής αιτήσεων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ - Ορισμός εγκεκριμένου κινηματογρα-

φικού έργου

Άρθρο δεύτερο Έναρξη ισχύος

Άρθρο πρώτο

Κύρωση Σύμβασης Συμβουλίου της Ευρώπης

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. 1 του άρ-

θρου 28 του Συντάγματος, η Σύμβαση του Συμβουλίου 

της Ευρώπης για τις Κινηματογραφικές Συμπαραγωγές 

(Αναθεωρημένη), που υπεγράφη στο Ρότερνταμ, στις 

30 Ιανουαρίου 2017, το πρωτότυπο κείμενο της οποί-

ας στην αγγλική και γαλλική γλώσσα και σε μετάφραση 

στην ελληνική έχει ως εξής:
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Άρθρο δεύτερο
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύμβασης 
που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων της παρ. 2 του άρθρου 19 αυτής.

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου 
του Κράτους.

Αθήνα, 14 Ιανουαρίου 2022

Η Πρόεδρος της Δημοκρατίας

ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΣΑΚΕΛΛΑΡ� �ΥΛ�Υ

Οι Υπουργοί

 Αναπληρωτής 
Οικονομικών Υπουργός Οικονομικών Εξωτερικών

ΧΡΗΣΤ�Σ ΣΤΑΪΚ�ΥΡΑΣ ΘΕ�ΔΩΡ�Σ ΣΚΥΛΑΚΑΚΗΣ ΝΙΚ�ΛΑ�Σ - ΓΕΩΡΓΙ�Σ ΔΕΝΔΙΑΣ

Εργασίας και 
Κοινωνικών Υποθέσεων Πολιτισμού και Αθλητισμού 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝ�Σ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ ΣΤΥΛΙΑΝΗ ΜΕΝΔΩΝΗ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους.

Αθήνα, 14 Ιανουαρίου 2022

Ο επί της Δικαιοσύνης Υπουργός

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝ�Σ ΤΣΙΑΡΑΣ  
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Ταχυδρομ»¼ή Δ»εύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚ� ΚΕΝΤΡ�: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΕΞΥ ΗΡΕΤΗΣΗ Κ�ΙΝ�Υ 
 ωλήσε»ς - Συνδρομές: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)

 ληροφορίες: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 

 αραλαβή Δημ. Ύλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167, 210 5279139) 

Ωράρ»ο γ»α το ¼ο»νό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30

Ιστότοπος: www.et.gr 

Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία 
του ιστότοπου: helpdesk.et@et.gr 

Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ: 
webmaster.et@et.gr 

Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr

Το Εθνικό Τυπογραφείο αποτελεί δημόσια υπηρεσία υπαγόμενη στην Προεδρία της Κυβέρ-
νησης και έχει την ευθύνη τόσο για τη σύνταξη, διαχείριση, εκτύπωση και κυκλοφορία των 
Φύλλων της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως (ΦΕΚ), όσο και για την κάλυψη των εκτυπωτικών - 
εκδοτικών αναγκών του δημοσίου και του ευρύτερου δημόσιου τομέα (ν. 3469/2006/Α΄ 131 
και π.δ. 29/2018/Α΄58). 

1. ΦΥΛΛ� ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ) 

• Τα ΦΕΚ σε ηλε¼τρον»¼ή μορφή διατίθενται δωρεάν στο www.et.gr, την επίσημη ιστο-
σελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου. Όσα ΦΕΚ δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωριστεί στην 
ανωτέρω ιστοσελίδα, ψηφιοποιούνται και αποστέλλονται επίσης δωρεάν με την υποβολή αί-
τησης, για την οποία αρκεί η συμπλήρωση των αναγκαίων στοιχείων σε ειδική φόρμα στον 
ιστότοπο www.et.gr. 

• Τα ΦΕΚ σε έντυπη μορφή διατίθενται σε μεμονωμένα φύλλα είτε απευθείας από το Τμή-
μα Πωλήσεων και Συνδρομητών, είτε ταχυδρομικά με την αποστολή αιτήματος παραγγελίας 
μέσω των ΚΕΠ, είτε με ετήσια συνδρομή μέσω του Τμήματος Πωλήσεων και Συνδρομητών. 
Tο κόστος ενός ασπρόμαυρου ΦΕΚ από 1 έως 16 σελίδες είναι 1,00 €, αλλά για κάθε επιπλέον 
οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προ σαυξάνεται κατά 0,20 €. Το κόστος ενός έγχρωμου ΦΕΚ από 
1 έως 16 σελίδες είναι 1,50 €, αλλά για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προσαυξά-
νεται κατά 0,30 €.  To τεύχος Α.Σ.Ε.Π. διατίθεται δωρεάν.

• Τρόπο» αποστολής ¼ε»μένων προς δημοσίευση: 

Α. Τα κείμενα προς δημοσίευση στο ΦΕΚ, από τις υπηρεσίες και τους φορείς του 

δημο σίου, αποστέλλονται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση webmaster.et@et.gr με χρήση 

προηγμέ νης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης. 

Β. Κατ’ εξαίρεση, όσοι πολίτες δεν διαθέτουν προηγμένη ψηφιακή υπογραφή μπορούν 

είτε να αποστέλλουν ταχυδρομικά, είτε να καταθέτουν με εκπρόσωπό τους κείμενα προς 

δημοσίευση εκτυπωμένα σε χαρτί στο Τμήμα Παραλαβής και Καταχώρισης Δημοσιευμάτων. 

• Πληροφορίες, σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την ημε-
ρήσια κυκλοφορία των Φ.Ε.Κ., με την πώληση των τευχών και με τους ισχύοντες τιμοκαταλό-
γους για όλες τις υπη ρεσίες μας, περιλαμβάνονται στoν ιστότοπο (www.et.gr). Επίσης μέσω 
του ιστότοπου δίδονται πληροφορίες σχετικά με την πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, με 
βάση τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύματος (ΚΑΔ). Πρόκειται για τον αριθμό που εκδίδει το Εθνι-
κό Τυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΕΚΤΥ ΩΤΙΚΕΣ - ΕΚΔ�ΤΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ Τ�Υ ΔΗΜ�ΣΙ�Υ 

Το Εθνικό Τυπογραφείο ανταποκρινόμενο σε αιτήματα υπηρεσιών και φορέων του δημοσίου 
αναλαμβάνει να σχεδιάσει και να εκτυπώσει έντυπα, φυλλάδια, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανο-
γραφικά έντυπα, φακέλους για κάθε χρήση, κ.ά.  

Επίσης σχεδιάζει ψηφιακές εκδόσεις, λογότυπα και παράγει οπτικοακουστικό υλικό.

 είτε μας τη γνώμη σας,

για να βελτιώσουμε τις υπηρεσίες μας,  συμπληρώνοντας την ειδική φόρμα στον ιστότοπό μας.

 είτε μας τη γνώμη σας,


